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HAUBISIHAJIbHbI

_ 1 VHIBEPCAJIbHbI KAMIIAHEHTBbI

¥ IPBIKA3KAX FOPBIJIBIYHAT A 3MECTY
CYYACHAI BEJIAPYCKAM JIITAPATYPHA MOBBbI

lacneoyeyya HayviAHANbHLI 1 YHIBEPCANbHbI  KAMNAHEHMbL )  NPbIKA3KAX
opvioviunaza 3mecmy Lseay (yaenyy) eoyk, naysaeuyni i eoyka (abo Haciy éoyk, nauecni i
eoyka), @axmer — pau ynapmas, Xmo madxca, moii i edze (abo He naomanxcaw — He
naeoseut). Buviznauana, wmo npwikaski He Y6axo03ayb YV HAYLIAHANbHA-KYIbIMYDHbBI
KAMNAHeHm NapdIMIisnaziyiHail cicmamsl CyyacHai Oenapyckai nimapamypHail MO8vl, He
Mawysb y CK1ao3e HAYbLAHALbHA MAPKIPABAHBIX NeKCIUHBIX Yi ePAMAMbIYHLIX dJleMeHmay 1
He Xapakxmapwvi3yroyya y deiapyckaii Moge aomemuati CeManmuolKal.

National and universal component in proverbs with legal content the modern
Belarusian literary language

The article deals with the national and universal components in the proverbs L{aeay
(ysenyy) eoyk, naysenyni i eoyka (abo Haciy eoyk, namecni i eoyka), ®@axmer — pau
ynapmas, Xmo madxca, moii i eoze (abo He naomaxcaus — ne naeoseus). It was determined
that these proverbs aren’t included in the national-cultural component of the modern
Belarusian literary language, they have no nationally marked lexical and grammatical
elements in their structure.

VY cydacHaii Oenapyckaii niTaparypHail MOBe YoKbIBaellla Kajsl TPOX A3ACITKaY
MpbIKa3aK IOpbIAbIYHATa 3MECTy — TaKiX MPbIKa3KaBbIX aJ31HAK, Y SKiX a00 MmpaTaThIl
(3MecT Takora BBICIIOYS, aJ sKora yTBaphliacs MpbIKazka), abo aryibHae 3HaA4YdHHE,
ab0 3HAUdHHE aJHaro 3 KJIIOYaBbIX KaMIlaHEHTay Mae MaublHEHHE Ja FOPBIIbIYHAN
TROPBII Ii MPAKTBIKi, HAMPBIKIAN: Ad6aca anvbo MED n'e, anvbo kaildanvt mps (n3e
Katioawvl — y pAapaBamollbliiHaii Pacii, y ckiag sikoil yBaxomasija TIPBITOPBIS
cydacHail bemapyci, 1 MHOTIX IHIIBIX KpaiHaxX 37y4aHblsd JAHIYTOM JKaJe3HbIs
KOJIBITBI, IITO HAA3SBAOIIA HA PYKi 1 HA HOTI ThIM, XTO aOBiHaBauBaela y ISHKKIX
3NIaYbIHCTBAX); /[anocuviky nepuibl Oi3yH (BbIpa3 3BA3aHbI 3 JaYHEUIIBIM CYIOBBIM
3BbIYAEM, MaBOJIe sIKOTa, Kab gabiIia mpbeI3HAHHS, YXKbIBaJll )KOPCTKIisl KaTaBaHHI, a
KaJi aboj1Ba 6aki 3acTaBajticsl MPbI CBaiX MaKa3aHHSX, TAHOCYBIKA 3aBO31JI ¥ aCOOHBI
nmakol 1 madvblHAJ KaTaBallb, Tacjs Yaro 3HOY JamnbITBali a0OBiHaBauBaHara),
Ilaginnuyio ecanaey i meu ne caus (Taro, XTo packaiiBaeliia, He Kaparolb. Kaxylib,
KaJll lapyrollb BiHaBatamy, siki packaiBaellia, abo KaJi cra/3solia Ha JapaBaHHe);
Typma moynas (8anikas), ane Hixmo He xoua mam diceiys (13€ YAKbIBaellla Ha30YHIK
mypma); V ceaim cmane i npvicmay yap (a3e ycrap. cmax — NalilPHCKl ydacTak y
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naBelie, aJMiHICTpalbIiHA-TIPBITAPbISIIbHAN a/l31HIBI, KPBIXY OOJbIIai 3a CydacHbI
paéH; ycrap. npvicmay — HadajlbHIK IIDYHAra ctaHy) i aa T. 1.

YacTtka Takix mpblka3ak 3anasblyaHa y 6enapyckyto MoBy (Haivaciiei 3 pyckai
MOBBI), HaNpBIKIAA: [Janocusiky neputvl 6izyn [1, c. 39]; 3axon, wmo Ooviuina, kyoet
naeapmyy, myowl i evtiiuina [1, c. 47]; Hasinnyto eanagy i meu ne caus [1, c. 97] 1 na
T. 0. [pyras yactka — mae ynacHa Oenapyckae maxoJpkaHHe 1 Tamy aJHocinua aa
HalpIsTHANbHA-KYJIbTypHara KammnaHeHTa Oeyiapyckail MOBBI, Hamp.: Adeaca anvbo
MED n’e, anvbo kaiioanvr mpa [1, ¢. 15]; Typma moynas (8anixkas), ane nHixmo He xoua
mam dwcoiys [1, ¢. 115]; V ceaim cmane i npeicmay yap [1,c. 119]1 ga 1. m.

AnHak maxoipkaHHe He YCiX TMpbIKa3aK OpBIIBIYHAra 3MeCTy IpaBUIbHA
BBI3HAYaellla ¥ Cy4acHbIX HapaMmisrpadiuHbiXx KpbiHilax Oemapyckaid MoBbl. Tak, y
“OTeIManariuHeIM cloyHiKy npbikazak” (2014) 6enapyckaii MoBsI [ 1], siki 3’ saymsterna
NepIIbIM CJIOYHIKAM TaKora ThIy Y CIaBSHCKIM MoBa3HaycTBe [2], KPBIHILBI
naxo/pkaHHs 1 cdepa VKbIBAaHHS HEKAaTOPBIX MpbIKa3aKk IOpbIAbIYHATA 3MECTY
naTpaOyrollb JlaJlaTKkoBara BeI3HauUsHHS [3].

Hanpeiknan, npsikazkaBas anziHka [[aeay (yaenyy) eoyk, nayseHyni i 60yka
(abo Haciy eoyx, manecni i 6oyka) BbI3Hadaella Yy “OTbIMajariyHbIM CIIOYHIKY
npeikazak” (2014) L[.A. JlememaBa sik “ynacHa Oenapyckasi” TMpbIKaska, IITO
na0yjgaBaHa Ha NpbIEMe CIHTaKCIUHAra mapajieni3My 1 mayTap HHsS aJHaKapaHEBBIX,
aje CceMaHTbhlYHA PO3HBIX CNOY: ysaeay (y 3bIXOJHBIM, JalpbIKa3KaBbIM CIHCE)
aba3Hadae ‘Kpay, CBaBOJIbHIYAY , a nayseHyni — ‘aBajiakii Karo-HeOy13b KyAbICHIIi’;
TO€ caMae 1 ¥ BapbITHTHAM Mapbl KaMIaHeHTay Haciy — ‘Kpay’ 1 nanecai — ‘pbIMyCiii
icui’ [1, c. 129]. Apgnak mnaBojJie IHIIAMOYHBIX MapaMisirpadiuyHbIX KPBIHIL
capam3inbl XIX — apyro#i mamoBbl XX cTarofi3s, y TOJbCKail MOBe Y KbIBaella
npeikazka Nosi wilk, ale poniosq i wilka, sikas mae mmar BapeisiHTaY [4, c. 595], 3
yaro Mo»Ha 3pabillb BBICHOBY, IITO MpbIKa3zka [[aeay (yaenyy) eoyk, naysaeuyni i
80yKka — T3Ta, BiJallb, KaJlbKa 3 MOJbCKail MOBHI (3¢ 0ell. ysgeays aanaBsiae MOJbCK.
nosic).

[Tpsika3ka @axmer — pou ynapmas BeI3HaUaeUla ¥ “ITbIMaNariYHbIM CIOYHIKY
npeikazak” (2014) [.4. Jlenemana sik “kanbka Ll maykajabka’, MITO “YKbIBaenua ¥
pPO3HBIX eypanelickix moBax” [1, c. 122], a § Genapyckyro MOBY Tpariijia K “KajibKa 3
aHrickait MmoBel: Facts are stubborn things” [1, c¢. 123]. Ane Genapyckas MmoBa 1a
HsmayHsra yacy (mpblHamci, 1a kaHia XX — nadatky X XI crarogass) HemacpsiHa He
KaHTaKTaBajia 3 aHTJiickaid MoBaid. [la Taro x mpeikaska He dikcyernia ¥ Oemapyckai
JitapaTypHaii MoBe paneii 3a 1980-s razgsl [5, c. 538]. A Bock y pyckai jiTaparypHait
MOBE TdTae BBICIOYe OBUIO BeIbMI MAMyJSPHBIM 3 Ma4daTKy XX CTarommss, y
npbIBaTHACHI, Aro o601y yxbiBale Y.l. JIeHiH, N38Kyr0Ubl SIKOMY, SHO YBaWuuio ¥
aibIHBI JICKCIKOH caBellkal mpararanibl, akTelyHa YkbiBanacs ¥ CMI na kanma
XX craromm3s [6] 1 maraTynb He cTpauBae cBaéil mamysspHacli ¥ MoOBe
nyOminpicThiKi. TaMy, MOKHa MepKaBallb, IITO BbICIOYe Pakmul — pau ynapmas
Tparmiia ¥ cydacHyro OeapycKyio MOBY 3 PyCKail MOBBI.
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Ilpeika3zkaBass am3iHka Xmo maoica, moil i ed3e BbI3HAyYaelma ¥
“DTpIManariuibiM - cloyHiKy mnpbikazak”’ (2014) L[4, Jlenmemaa sx  “ynacHa
Oemapyckas (mapayH. y nojibckaii MoBe Kfo nie smaruje, ten nie jedzie)”, mro “maria
CTBapbIlllla Ha acHOBe OOJBII paHHSAH Mma dYace Y3HIKHEHHS MpbiKa3ki He
naomascaut — He naeodseut, y SIKOH H3eACIOY naomadcaws piajiizye aBaskae
3HauY’HHE: ‘371€rKy 3Maxail (kojia ¥ Bo3ze)’ 1 ‘maci xabap’; aHamariuia i ¥ mpbIKa3isl
Xmo maoica, moil i ed3e N3eACIOYHBISI KAMITAaHEHThI aTPHIMITIBAIOIb MaABORHBI COHC”
[1, c. 126].

VYV cBato wapry, npeikazka He naomadxcaut — He naed3ewi BbI3HaYaella ¥y
SThIMAJIArIYHBIM CJOYHIKY MpBIKA3aK SIK “aryjibHas JUIisl YCXOJHECIaBSHCKIX MOy, y
SKOU J13esICTIOYHBI KaMIaHEHT nadmaxcaui Mae MaJBOUHbI 3MecT (TJI. BBIMIDM), MITO
abymoyiBae sie “kanamOypHBbI xapaktap” [1, c. 89].

AGe3Be MpbIKa3Ki TaymMadallia ¥ 3TbIMallariyHbIM CIOYHIKY aJHOJbKaBa (Kaji
He yJiuBallb BbIKApbICTAaHHE KAHCTPYKLBINA CUBSIPIKIHHS L1 aAMayJeHHs), napayH.:
“XT0 Oae xabap [TyT 1 nmaneil BbutywaHa Hami. — FO.IL.] wi iHmBIM YblHaM ymee
najyraroa3inma, Tou i dabisaeyya nocnexy” [1, c. 126] i “Kani nve odaci xabapy, To
Hivora i He dab eutcs” [1, c. 89], mTO anmaBsgae 3aKoHy “NajgBoiHAra agMayJeHHs
(ammayneHHe anMayleHHS — T3Ta CIBAPKOHHE), TABOJJIe SKOTa Ialy aBaHbI
HEKaTOphIs Map3Mii, y ThIM JIKY 1 NIpbIKa3ka He naomascaw — ne naedzewt. I'ata nae
najicTaBbl CUBSAPI KAllb, IITO MPBIKA3KaBbIs aa3iHKI Xmo madgica, moil i edze 1 He
naomasicaul — He naedseul 3HAXOM3SAIIA MaMiXK cabol He ¥ IPphIBAllBIMHBIX, a ¥
¢dopMayTBapadbHBIX AAHOCIHAX, I. 3H. IITO HE aJHa yTBapbulacs aja JpYrou sk
caMacTOMHAas af3iHKa 3 HECIHAHIMIYHBIM 3bIXOAHAN a31HIBI 3MECTaM, a aaHa 1 Tas XK
npblKa3Ka HaOblIa PO3HBISA (POPMBI BRIPAXKIHHA anHaro i taro x 3mectry ‘(He) maci
xabap, To (He) gab’emics’ (T. 3H. Mae J13B€ BAPBISHTHBIA POPMBI Y KbIBAHHS ).

[TaBomyie iHIIAMOYHBIX TapaMisrpadiduHbIX KpbIHIL capaa3iHbl XIX — apyroi
najgoBbl XX cTaroj3s, y mojbCKail MOBe Y KbIBaelllla pbikaszka Kro smaruje, jedzie,
Kto smaruje, ten jedzie abo Kto nie smaruje, ten nie jedzie. Y Cy4acHBIX TMOJBCKIX
napaMisirpadiuHbIX KpBIHIIAX MPBIKA3KaBblsl an3iHKI 3 dYacuimaidi nie 1 0e3 se
KBaJTi(hiKyroIIIIa K BapbITHTHI aHOH 1 TOH )ka MpbIKa3Ki, napayH. Kfo <nie> smaruje,
ten <nie> jedzie [7, s. 634].

Y MHOTIX IHIIBIX CJIaBSHCKIX MOBaX Y XKbIBaOIlla MPbIKAa3Ki, TOCCHBIS Tia
3MECTy 1 aHalariuyHbpisg na Gopme MpbIKa3zkaBbIM aa3iHKaM, Xmo madica, moii i edsze 1
He naomaosicaw — He naedszew, HaNpbIKIan, y pyckal — He noomaowceu — He
noedeutv [8, c. 216-217; 10, c. 194], Ba ykpainckait — Xmo maoice, moti i i0ze [9,
c. 116; 11, c. 27], y cnaBankaii — Kto masti, ten vozi 9, c. 116], Nepodmazes — nepo-
vezie§ [9, c. 116], saxis mbpIpoka He YV KbIBaIOIIa, ajle Malollb aryJbHYIO BsoMaclh [9,
c. 321, 322], y usnickait — Kdo maze, ten jede [9, c. 116; 12, c. 362], y cepbckait — Ko
noomaosice, maj he i oa ce so3zu [9, c. 116], y xapsaukaii — Koj bolje maze, bolje vozi
[12,c.362]ir. n.

3pa3ymena, IITO YnacHa Oenapyckas IMpblKa3ka Haypaja wMarjia Tpamilb
aZHavyacoBa ¥ CTOJIbKI CJaBSHCKIX MOY, CTalb y IX aryJibHaBsgomaii, HaObIlb
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IIBIPOKYIO Y>KbIBaJIbHACLIb, HALIBISIHATILHBIS BapbIsIHTHL. He Mor y nan3eHbiM BbINMAKy
OBILb 3a3eiHIYaHBI 1 (hakTap BBIMAJAKOBACII, KaJli ¥ PO3HBIX MOBax He3ajie)kHa ajHa
ajJl aJiHOM y3HIKarollb OJi3Kis ma 3MecTy 1 (opMe aa3iHKi, TaMy IITO TATHI (akTap
a0’ eKTBIYHBI TOJBKI TPHI aJICyTHACII a00 abMekaBaHACIli KaHTaKTay (y ThIM JIIKY 1 He
MpaMbIX ) TTaMiX Ja/I3¢HbIMI MOBaMi.

Yce 3rafaHbisg MapAMisJIarivyHbIl  aq3iHKI MATA3roJHA JHYBIIh PO3HBIMI
HallBISHAJIBHBIMI BapbIsIHTaM1 aJHOM 1 TOW ’ka, arylbHall s eypameickix Moy
(IHTOpHalBITHATIbHAN) TIPBIKAa3Ki 3 JariyHa-ceMaHThIYHAW CTpyKTypau “<mobpa>
3Ma3allh <koja> (mamb xadap) = <mobpa / nérxka> exaup (Jamamaraib <crpape>)”.
I'sTa mpeikazka ¥ po3HBIX MOBaX Yy)KbIBaellla SIK y MPaMbIM, TaK i ¥ MepaHOCHBIM
3HAUSHHI 1 Mae IIMaT PO3HBIX CTPYKTYPHBIX BapbIsIHTAY, CSIpPOA SKiX BBLTydYaellla
BapbIIHT “<HEe> Ma3alb = <He> exalpb / Be3li’, aryJdbHBl AJS LIdpary Cy4acHbIX
CIaBSHCKIX MOY (Oenmapyckaii, moJibcKaid, pyckal, cepOckaii, ciaBaiikaii, yKkpaiHcKaH,
xXapBallkai, ysickai).

Ha roraif magcraBe MOKHa CUBSpJKAllb, IITO MpbIKazka Xmo maowca, moil i
edze abo He naomaoicaw — He naedsewt, ma-tiepiiiae, iHTIpHAIbISTHAIBHAS TTABOJIJIC
cdeps YxpiBaHHS ((HYHKIBISHYE ¥ MOBaX PO3HBIX MOYHBIX MaArpyM), Ma-aApyroe, He
Mae ¥yiacHa Oenapyckara NaxoJ/yKaHHs, Mma-Tpauge, 3 gaynsenia ¥ Oenapyckail MoBe
aJHBIM 3 HallbISHAJIBHBIX BapbISHTAY IHTIpHALIBISHAIBHAN eypaneiickail mapamii mpa
“smasky <koyia>" (1 ¥ mpambIM, 1 ¥ MepaHOCHBIM CIHCe), Ma-yanBéprae, He Mae ¥
Oemapyckaii MoBe cnelbldiuHbIX (YHIKQJIbHBIX) JIEKCIYHA-TpaMaThIYHBIX  IIi
CTBUTICTBIYHBIX KaMITaHEeHTaY.

TakiM ublHaM, NpbIKa3Ki IOPbIIBIYHATA 3MECTY [[a2ay (yacHyy) 8oyk, nayacHyui
i soyka (abo Haciy eoyk, nanecni i eoyka), @akxmul — pau ynapmas, Xmo masica, mot
i eoze (abo He naomadicaw — He naedzeut) HE YBaxoI3sllb y HallbISHAJIbHA-
KyJbTYpHbl ~ KaMIIAQHEHT [MapaMisjariuyHaii cicTdMbl  cydacHail — Oenapyckai
JiTapaTypHail MOBBI, MakoJibKi He Haylekallb Ja aj3iHaK yJacHa Oenapyckara
Maxo/DKaHHs, HE Malollb y CKJIaj3e HallblTHaJbHA MapKipaBaHBIX JIEKCIYHBIX IIi
rpaMaTblYHBIX 3JIEMEHTAy 1 He XapaKTaphldyrolua y Oenapyckail MoBe aJMeTHaid
CEeMaHTbIKal.
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